
TQ Lesson 300 Surah Haaqqah 1-52 tafsir2 (1) 

 

 کے صلى الله عليه وسلم محمد اور اللہ من منزل کے قرآن میں اس اور ہے ہوتا شروع رکوع دوسرا سے یہاں اب 
 ہیں آیات  میں بارے کے ہونے برحق رسول

  تُبْصِرُونَ بِمَا أُقْسِمُ فَلَا ۔38 نمبر آیت

  ہو دیکھتے تم جو بھی کی چیزوں انُ ہوں کھاتا قسم میں نہیں، پس ترجمہ۔

 

 کھائی کیوں قسم پہ یہاں اب اچھا ہوں کھاتا قسم میں نہیں، پس تُبْصِرُونَ بِمَا أُقْسِمُ فَلَا دیکھیں آپ اب   
 ہوتا کبھی اور ہے ہوتی پر طور کے دلیل کی دعوے کسی تو یا ہے جاتی کھائی جب قسم تو ہے؟ جارہی

 قسم پہ یہاں تو کھانا قسم ہوئے کرتے رد کو انکار کے اس تو ہے رہا کر انکار کوئی کا چیز کسی کہ ہے
 تھا گمان جو یہ کا ان اب تو تھے رہے کر انکار کا قیامت مکہ اہلِ کیونکہ گئی؟ کھائی لئے کے چیز کس
 کھاتا قسم ،میں نہیں پس  تُبْصِرُونَ بِمَا أُقْسِمُ فَلَا کہیے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے جارہا کہا ہوئے کرتے رد کو اس
 حال تمہارا کہ ہیں یہ معنی کے اس ہیں؟ کیا معنی کے اس تُبْصِرُونَ بِمَا تو ہو دیکھتے تم جو کی اس ہوں
 اہلِ تو نا ہو رہے دیکھ دنیا بس تو تم ہو دیکھتے پہلو ظاہری کا چیز بھی کسی بس لوگ تم کہ ہے یہ تو

 ،میں نہیں پس تُبْصِرُونَ بِمَا أُقْسِمُ فَلَا کہا تو گی رہے ہی دنیا اور ہیں میں دنیا بس کہ تھے سمجھتے  مکہ
 قسم بھی کی اس میں ہیں آتی نظر تمہیں چیزیں جو یہ ہو دیکھتے تم کہ جو چیز وہ  ہوں کہتا کھاکر قسم

 ہوں کھاتا

 

  تُبْصِرُونَ لَا وَمَا ۔39 نمبر آیت

  دیکھتے نہیں تم جنہیں بھی کی انُ اور  ترجمہ۔

 

 اللہ ہے، آخرت ہے، اللہ غیب جیسے دیکھتے؟ نہیں کیا تم تو دیکھتے نہیں تم جو وہ اور  تُبْصِرُونَ لَا وَمَا 
 جو اور  تُبْصِرُونَ لَا وَمَا چیزیں ساری ہیں فرشتے ہے جہنم جنت، جو اندر کے آخرت اور ہیں صفات کی
 بھی کی اس دیکھتےہو تم جو اور ہوں کھاتا قسم بھی کی اس میں دیکھتے نہیں تم

 

هُ ۔40 نمبر آیت   كَرِيمٍ رَسُولٍ لَقَوْلُ إِنَّ

  ہے قول کا کریم رسول ایک یہ   ترجمہ۔



 

هُ  تو کا بزرگ والے پہنچانے پیغام ہے قول یہ کا کریم رسولِ ہے قول یہ شک بے  كَرِيمٍ رَسُولٍ لَقَوْلُ إِنَّ
 قرآن ہے مراد سے قول تو ہے؟ مراد کیا سے قول کہ بات پہلی سے سب ہے؟ مراد کیا سے كَرِيمٍ رَسُولٍ
 آئے کر لے  كَرِيمٍ رَسُولٍ یہ ہے؟ آیا کر لے کون یہ ہے کلام کا اللہ  قرآن جو یہ تو کلام کا اللہ یعنی مجید
 سے اس کہ ہے رائے دوسری اور صلى الله عليه وسلم محمد ہیں معنی کے  كَرِيمٍ رَسُولٍ کہ ہیں کہتے یہ مفسرین تو ہیں

 کے کہہ كَرِيمٍ رَسُولٍ میں 19 آیت میں التکویر  سورۃ  ویسے تو   السلام۔ علیہ جبرائیل حضرت ہے مراد
 تو  ہے۔ ہوا نازل قرآن پر جن صلى الله عليه وسلم رسول کہ ہیں کہتے یہاں تو گئے لئے مراد صلى الله عليه وسلم  جبرائیل  حضرت

 ہے ہوا نازل قرآن پر کریم رسول

 

مِنُونَ مَا قَليِلًاۚ  شَاعِرٍ بِقَوْلِ هُوَ وَمَا  ۔41 نمبر آیت   تُؤْ

  ہو۔ لاتے ایمان ہی کم لوگ تم ہے، نہیں قول کا شاعر کسی   ترجمہ۔

مِنُونَ مَا قَليِلًاۚ  شَاعِرٍ بِقَوْلِ هُوَ وَمَا   تھے؟ کہتے کیا مکہ اہل کیونکہ ہے نہیں قول کا شاعر کسی یہ اور   تُؤْ
مِنُونَ مَا قَليِلًا ہے قول کا شاعر کسی یہ کہ تھے کہتے وہ  ہو لاتے ایمان ہی کم تم تُؤْ

 

رُونَ مَا قَليِلًاۚ  كَاهِنٍ بِقَوْلِ وَلَا ۔42 نمبر آیت   تَذَكَّ

  ہو کرتے غور ہی کم لوگ تم ہے، قول کا کاہن کسی یہ نہ اور   ترجمہ۔

 

رُونَ مَا قَليِلًاۚ  كَاهِنٍ بِقَوْلِ وَلَا   نازل آیت ہی ساتھ تو ہے قول کا کاہن کسی یہ کہ تھا یہ الزام دوسرا کا ان  تَذَكَّ
 سمجھتے وہ میں بارے کے کاہن  تھے؟ سمجھتے کیا  مکہ اہل تو ہے نہیں قول کا کاہن کسی یہ کہ گئی ہو

رُونَ مَا قَليِلًا تھے کہتے کاہن کو آپ وہ اور ہیں رکھتے خبریں کی غیب کچھ وہ کہ تھے  ہی کم تم  تَذَكَّ
 انکار کا قرآن اور انکار کا رسول کا مکہ اہل کہ دیکھئے آپ بعد کے اس پھر ہو کرتے حاصل نصیحت

 دلیل کی اس اور پر کریم رسول تو کیا نازل قرآن جو نے اللہ کہ کہی بات یہ نے تعالی اللہ میں دلیل اور
 ہے کلام کا کس پھر بلکہ ہے نہیں کلام کا کاہن اور ہے نہیں کلام کا شاعر یہ کہ باتیں دو میں

 

  الْعَالَمِينَ رَبِّ مِنْ تَنْزِيلٌ  ۔43 نمبر آیت

  ہے ہوا نازل سے طرف کی العالمین رب یہ  ترجمہ۔

 



 طرف کی رب کے جہانوں تمام سے طرف کی الْعَالَمِينَ رَبِّ ہے کردہ نازل یہ  الْعَالَمِينَ رَبِّ مِنْ تَنْزِيلٌ  
 ہے واقعہ یہ اور ہے ملتا واقعہ ایک خوبصورت بڑا  ہمیں طرح اس ہے گیا کیا نازل مجید قرآن سے

(ہےروای کی  داحمد)مسنداحمد کا عنہ اللہ رضی فاروق عمر حضرت
ئے گ�ےنے میں یکلےےم ک�اوی ہ�سعنہ لہ
ۃ  ایں   ونچاےوخلںھآپ گرلار
وانامنآن �اوڑاےپمیں ھےےھہ

ی ت�نبی کےااواقسور چیںساو)ل خیاایںلرےہاہا
نےلاہے �کرتپید نجیکیسےلفظ ایک ایکہیآیا داروتیت
ڑاےںتھے ہےھپکہ ہیں ہتےو (یہفا
ہآیا یالکاںدل رےہھااہو اننینا ق�ے
داانکی اًں کعر   ہوئے  وْلُهَ

َ ك ()ولٍ وُرِيم ٍ  ه  لَِيل ق پنشاکمداِنمرِ� ٍ
 ال� سےزباسووقت سیکا ہیہ وَلَاظ  لِيلً قَ  كّنِ

غورہے ہیںلننَ  ک  م تے ک ْہو  تَ کر نِ م العا رب تویَمِينَ  کْع
مماسلکںہتے �ہارضفارو عمر حضرت ہےہون
وزلپباسلقبوکۃ   س�ہرا
لگ چوٹایآپ نےلاوسنلا نہیںماوہ تکمد

ھکیجمجیس رہانبانترہنانسکہن پ کہتے
ںےتاکوااتویساًیں

 ہنچاپر منزلکایمٹہےگتٹنتو ہیںاتں
سادیا ر َنْتُرپھ قرکدیکھآاہییںلَمالْبّآم

تعا للہابمگواہ اس کرا اللہ سولریں ا�تعری کی

 

لَ وَلَوْ ۔44 نمبر آیت لْأَقَاوِيلِ بَعْضَ عَلَيْنَا تَقَوَّ   ا

کیسوطرف اریبات وئیکرگھ خود  (نے)نبی( اس اگر اور  ترجمہ۔

 

هُ بات پہلی تھیں کیا باتیں دو پہلی 44 نمبر آیت  اور ہیں رسول کے اللہ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول كَرِيمٍ رَسُولٍ لَقَوْلُ إِنَّ
لَ وَلَوْ ہے کیا دلیل تیسری  الْعَالَمِينَ رَبِّ مِنْ تَنْزِيلٌ تھی کیا دلیل دوسری ہیں کریم رسول  بَعْضَ عَلَيْنَا تَقَوَّ

لْأَقَاوِيلِ  آیات کچھ طرف ہماری کر گھڑ آپ اگر کہ باتیں کچھ لیتے گھڑ آپ اگر اور صلى الله عليه وسلم محمد اے کہ  ا
  دیتے۔ کر منسوب کو باتوں یا کو

 

لَأَخَذْنَا ‏ ۔45 نمبر آیت   بِالْيَمِينِ مِنْهُ 



  لیتے پکڑ ہاتھ دایاں کا اِس ہم تو   ترجمہ۔

 سے ہاتھ دائیں بِالْيَمِينِ کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کو کس لیتے پکڑ ہم البتہ

  الْوَتِينَ مِنْهُ لَقَطَعْنَا ثُمَّ ۔46 نمبر آیت 

  ڈالتے کاٹ گردن رگ کی اِس اور  ترجمہ۔

 شہ کی اس کو اس  الْوَتِينَ مِنْهُ تعالی۔ اللہ  ؟ کون ڈالتے کاٹ ہم  ڈالتا؟ کاٹ کون ڈالتے کاٹ ہم پھر لَقَطَعْنَا ثُمَّ
 اس ہم کرتے منسوب طرف ہماری بات کوئی کر گھڑ کو قرآن صلى الله عليه وسلم محمد رسول کے اللہ اگر  سے۔ رگ

 کا پورا کہ ہے ہوتی مضبوط بڑی گرفت تو جائے لیا پکڑ ہاتھ دایاں کا کسی اور لیتے پکڑ ہاتھ دایاں کا
  الْوَتِينَ مِنْهُ لَقَطَعْنَا ثُمَّ کرتے کیا اور پکڑتے سے ہاتھ دائیں کو اس تو ہے جاتا آ میں کنٹرول وہ پھر پورا
 رگ شہ کی اس ہم پھر رگ، شہ ہیں ہوتے معنی کے اس الْوَتِينَ اور گردن رگ کی اس ہم ڈالتے کاٹ پھر
 کو جسم پورے سے جس رگ شہ اور رگ والی جانے کو سر سے دل دل، رگ جان، رگ دیتے کاٹ کو

 ہیں ہوجاتے ختم وہ میں زدن چشم دیتے کاٹ دیتے، مسل ہی کو اس ہم تو ہے ہوتا سپلائی خون

 

  حَاجِزِينَ عَنْهُ أَحَدٍ مِنْ مِنْكُمْ فَمَا ‏ ۔47 نمبر آیت

 نہوا وکنےسےکں (ا)ہمیں( کوئی سے میں تم پھر  ترجمہ۔

 

 سے اِس عَنْهُ ایک کوئی  أَحَدٍ مِنْ ہوتا نہ بھی کوئی سے میں تم تو کوئی، مِنْ سے میں تم پس مِنْكُمْ فَمَا
 کی اللہ جو ہوتا نہ سے میں تم بھی شخص ایک کوئی پھر مکہ اہلِ  اے تو  دیتا۔ روک ہمیں جو کہ حَاجِزِينَ

 کہ ہے میں معنی کے جمع پہ یہاں أَحَدٍ ہیں کہتے مفسرین بنتا والا بچانے کو صلى الله عليه وسلم محمد سے گرفت
 کا ان اور باغیچے اور سرداریاں کی ان اور سردار کے مکہ سارے جاتے ہو جمع بھی مکہ اہلِ سارے
 کر گھڑ کو قرآن وہ اگر  پاتے بچا نہ سے پکڑ کی اللہ کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول پھر بھی کر مل سارے اقتدار

 رسول پیارے بلکہ ہے نہیں کلام کا اللہ قرآن کہ تھے کہتے یہ مکہ اہلِ کیونکہ کرتے منسوب طرح کی اللہ
لَ ہے پہ یہاں اور قول ہے ہوتا ایک لیں دیکھ آپ اور ہیں لاتے کر گھڑ کو اس سے پاس اپنے صلى الله عليه وسلم  تَقَوَّ

لْأَقَاوِيلِ کرنا بات قول نا ہے ہوتا ایک لینا گھڑ کو چیز کسی کہ ہیں ہوتے معنی کے اس تو  اس ہے جمع ا
لَ لیکن کی )لانا) کر بنا چیز کوئی لانا، کر گھڑ چیز کوئی ہے مطلب کا اس تو گا آئے  تَقَوَّ

َالتانکبنانکگھپھکاکہکیمراسا (بلک وْ قَ جمکاا
ِیاوہ قََاو ِينکدیکھیآتاوہجمبھا زِ َاج ں؟تےیانیکے اس   ) ح

جو یہ ھاتاچاکو آپ جو ھانہ ساھیئیھرتو دہئییںانیا وٹیکسے
 ولیںتیلتپر � لتکی ل�ول ا�یہ تک 47یتسے 44یتیںات

رےکر ھڑیہ کہ ھےتےکو یدآنکہہلوروازلیدآنجو سے انکی
 کے کر الاظیدنےنے یٰلہتو ا� ھےتےہنورعریںہےکر یشو�

ریتانےرےکر ھڑکو آنھیولگرکہہلتو کہہلکہ ہے ہیاتیہ



ہلاکاہوقاس (ت)کرتا) دعویٰ جھوٹا کا نبوت یعنی دیتا کر منسوب
کپککاکہکیپھتگکردعویکنبوبھکوئاگسمیدنی  تدیتےک

حاکلوگوباقپھتہیسکتکہبایکنبتعالیاگکدیکھیآاگرہ
رسوسچکرسوپیارہیجآیایکہچلتپتبھیسابادوسرہوگکی

کیمعنپھکاتتھسکتکہنہیایسمیباراپنآکیونکہیکرتدلالپہون
کوحپھاوکبھنگرانکڑکاکبھحفاظنتعالیکرسوکہی

پیارنتعالیککحفاظایساوکپطوخاحفاظکانتھجخزان
اودینکریاکاچلانہیزبااپنتیتیلئککرنیاکاککہسرسو

بھبیشکمکوئاگکہییمعن  تہےدارذمہماررکھوانمحفومیسینکا
باپیہایہہدارذمہمارحفاظکاگکردیدرسکبیشکماہپھتہوگ

میااوہکلاصحیاوہکریکلااوہکلاکقرآطرایہیآیاجیہ
ہیرسوسچکنبکطردوسراوہیکرتدلالبھپانہیتبدیلکوئ

ِيل زْ نَ نِت بَّم ِينر مَ َال عْ ہیرہکہکی 8می4 آیااو 3می4 آیتھپڑھنآپیچھال

هُ ۔48 نمبر آیت قيِنَ لَتَذْكِرَةٌ وَإِنَّ   للِْمُتَّ

  ہے نصیحت ایک لیے کے لوگوں پرہیزگار یہ درحقیقت  ترجمہ۔

 

هُ  قيِنَ لَتَذْكِرَةٌ وَإِنَّ  کو دلوں ان لیکن ہے دیتا فائدہ مجید قرآن لئے کے والوں ڈرنے ہے نصیحت یہ اور   للِْمُتَّ
 ہیں والے رکھنے تقویٰ کہ جو کی لوگوں ان لیکن ہے دیتا بدل زندگیاں مجید قرآن ہیں رہتے ڈرتے جو
 کا ملاقات کی اللہ یقین، کا موت ہیں گزارتے کو زندگی اپنی سے ڈر کے اللہ جو ہیں؟ ہوتے کون متقی اور

 کا زندگی پوری کہ جو ہے تقویٰ یہ  یقین۔ کا ملنے جزا کی نیکیوں اور یقین کا ملنے سزا کی گناہوں یقین،
 کا ڈرنے کہ جیسے ڈرو ایسا سے اللہ کہ ہیں کہتے تعالیٰ اللہ اور ہے نہیں آسان اتنا بننا متقی اور ہے نچوڑ

هَا يَا ہے حق قوُا آمَنُوا الَّذِينَ أَيُّ َ اتَّ سْلمُِونَ وَأَنتُم إِلَّا تَمُوتُنَّ وَلَا تُقَاتِهِ حَقَّ اللَّه (عمران( آل ۔102) مُّ
 الل� ل�
 



 

ا ۔49 نمبر آیت بِينَ مِنْكُمْ أَنَّ لَنَعْلَمُ وَإِنَّ   مُكَذِّ

  ہیں والے جھٹلانے لوگ کچھ سے میں تم کہ ہیں جانتے ہم اور  ترجمہ۔

 

ا  بِينَ مِنْكُمْ أَنَّ لَنَعْلَمُ وَإِنَّ ق)بعض ہیں بھی جھٹلاتے بعض سے میں تم کہ ہے معلوم خوب ہمیں اور مُكَذِّ
آجاو تھے بھی میں  اہل لوگ یسےاور یں (جھٹلقما



 کہ ہے کہتا کوئی ہے نہیں عمل قابل آج نظام معاشی کا قرآن کہ ہے کہتا کوئی ہیں جاتے پائے بھی میں
 کہتا کوئی اور سکتا ہو نہیں عمل پر قانون کے وراثت کہ ہے کہتا کوئی ہے نہیں صحیح یہ نظام معاشرتی

  چاہئے دینی کر الگ سیاست کہ ہے

 چنگیزی ہے جاتی رہ تو سے سیاست دین ہو جدا     ؀

ينَ إِنَّ  ہے دین مکمل ایک اسلام ِ عِنْدَ الدِّ مُ اللَّه لْإِسْلَا  الل�(عمران( آل ۔19)  ا
 الل� 

 

هُ ۔50 نمبر آیت   الْكَافرِِينَ عَلَى لَحَسْرَةٌ وَإِنَّ

ً لیے کے کافروں ایسے  ترجمہ۔   ہے حسرت موجب یہ یقینا

 

هُ   قرآن یہ کہ  ہیں؟ معنی کیا کے اس پر۔ منکروں ہے  پچھتاوا جو ہے وہ یہ اور  الْكَافرِِينَ عَلَى لَحَسْرَةٌ وَإِنَّ
 ہیں معنی کے اس اور ہے پچھتاوا ایک لئے کے کافروں یہ لئے کے منکرین یہ جھٹلانا کا قرآن انکار کا

 استعمال بھی لئے کے تھکنے لفظ یہ تھکنا ہیں ہوتے معنی کے اس  ہیں؟ ہوتے کیا معنی کے حَسَرَ جیسے
 کہتے بھی میں اردو آپ  ہے۔ جاتا کیا استعمال بھی لیے کے پچھتاوے لفظ یہ ساتھ کے اس اور ہے ہوتا
دُ ہیں معنی کے حَسَرَ اور ہے درجہ پہلا یہ نَدَمَ ہے ہوتا ایک ہے پچھتاوا زیادہ بہت کا چیز اس کہ ہیں  اشََّ

دَمَ  ہیں معنی کے حَسْرَةٌ اور حَسِرَ کہ ہیں کہتے المنجد صاحبِ ہونا نادم زیادہ بہت ندامت، شدید کہ النَّ
 یہ دن اس  ہے۔ نام کا اظہار کے ندامت اور افسوس پر فعل ہوئے کیے کسی اپنے حسرت کرنا افسوس

 آپ اب اچھا ہے جاتا کیا استعمال بھی لئے کے تھکنے یہ پھر لفظ کا حَسِرَ یہ اور گے کریں حسرت لوگ
 ہوتا کیا حال کا اس پھر ہے تھکتا جب تو ہے جاتا تھک بالکل  انسان کہ ہے آتا ایسا وقت ایک کہ دیکھیں

 ہوتا شرمندہ جیسے تو ہے ہوجاتا چور بالکل سے تھکن لیکن ہے چاہتا بھی کرنا کچھ وہ وقت اس کہ ہے
 ایسے استعمال کا وقت اپنے یا کا کام اپنے نے میں کہ ہے سوچتا بھی یہ پھر اور ہے ہوتا افسردہ اور ہے

)تھکاوٹ العَیَّ درجہ اگلا بھی سے العَیَّ میں عاجزی اور تھکاوٹ  ہیں کہتے  حَسْرَةٌ تو کیا نہ کیوں
وانواجزاوچارسے وجہ کی اوٹعاجزجانا، ےکام سے وجہ کی اوٹ
ستعمبھیہ ہے �  هُ َّ سْرَةنِ وکرنکچھ  یہرِعَلَى

هُ ۔51 نمبر آیت   الْيَقيِنِ لَحَقُّ وَإِنَّ

   ہے حق یقینی بالکل یہ اور  ترجمہ۔

هُ   وَمَا (2) الْحَاقَّةُ مَا (1) الْحَاقَّةُ  قیامت۔  حق؟ یقینی ہے کیا تو ہے حق یقینی بالکل یہ  اور  الْيَقيِنِ لَحَقُّ وَإِنَّ
 ہے حق یقینی یہ کہ(3) الْحَاقَّةُ مَا أَدْرَاكَ

 



حْ ۔52 نمبر آیت كَ بِاسْمِ فَسَبِّ   الْعَظِيمِ رَبِّ

 کرو تسبیح کی نام کے عظیم رب اپنے ،صلى الله عليه وسلمنبی اے پس ترجمہ۔

 

حْ  كَ بِاسْمِ فَسَبِّ  تو معنی ایک کے اس کرنا بیان پاکی اور کی عظیم رب اپنے کر بیان پاکی پس الْعَظِيمِ رَبِّ
 ہے پاک سے عیوب تمام اللہ اور کرنا بیان تسبیح کی اللہ کہ ہیں ہی آتے کو سب آپ اور ہیں معروف بڑے
جو اتتس)مختلف ہے جاتی کی تسبیح جو وہ معنی کے اس دوسرے  کرنا۔ بیان کو اس

امربعحضرد  میاورہبپڑ نمازمعنکتی ی  کیُہع
رو ت ف� بِّحْآی مِْ اس ِّكَ کرمنےللتہ  نازب

کوطرم( ال ربسہپرکں رکھو میرکاپن
بتس ہیں جموہے تابتسہ جھ�ت
حکی ہیں،مےفتیاکےبیں ک�ے

بتسہ ذر�تکاوپتو یںل،مہی
کربتسس کو ہے اتمخاشرفےپتا
 ایںتس مکہ ےہیت د صلى الله عليه وسلم حْمحم ِّ مِ سَب كَ بِاسْ ِّ بَ عَر

ںسگاا ئےابتسلےعمِ
جب ا�زاہریےو َا ا�قَّئے 1ُ) (م ةَ َا ا�دْر (2)وَمَا قّ 3) (قّم
 ہے تیچھینکہمسورۃ    یہ گا ئےشعہو

ورراقنئےمنکے متتیسورۃ    ہے
یں  وپکوںدیاآ  ہ ہںبا
دو
ملجنکوسرحیںےب

ےکوپنےکیداعگ،یسیںزن کی
ککھاناکھکھاناان عم�سسکن

ت      ہ اس نارغ

 سپرد تیرے خدمتیں دہری دہری ہیں کی نے حق   ؀

!ہے!!!! بھی تڑپانا کو اوروں نہیں ہی تڑپنا خود

 کام ہے چلتا کب  سے جانے بن نور سراپا خود

 ہے​ بھی پھیلانا نور میں کدے ظلمت اس کو تجھ

هُمَّ سُبْحَانَكَ   إلَيْكَ وَنَتُوْبُ نَسْتَغْفرُِكَ أنْتَ إِلَّا إلٰهَ لَّا أنْ نَشْهَدُ وَبِحَمْدِكَ اللّٰ

 



 


